Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivery no. / Date:

GETRAG S.P.A, Purch. ord. no.:
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIiA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.:
70026 MODUGNO Order no. / Date:
ITALIEN Customer no.:
Consignee:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/ 09;841/407—61 14

loading station: 14248

Delivery note

Weights {gross/net)

7189108/ 22.05.2019

5500039817

0000008003

30020565 / 13.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Jof 243

Gross weight  1.307,600 KG Net weight 1.114,400 KG Volumes 1,440 M3 '
ltem Material Quantity J’ Weight
Description
000010 0550722441 1.120 PC 1.114,400 KG
Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441Position?
900001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULT!-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
800003 TBA-501668 . 80 PC 21 KG,
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover ADB06 DKG
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s..L
}O FCI\ ACCETTAZIONE MERCE
q ) -y, Quantita dich.arata:
g %\ Quantita effettiva: j 1b
Tipe Imballaggic:
OQ‘ %& Quantita Imbalh
) ) Conformita aile schede d'imbalio: x (s1] [NO)
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG ‘
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC; DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kleit

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLiP SHPMT.REF.NO. : 236949
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NOD: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custame
Burgbernheimer Strasse 5 YTA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNCQ -NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 15.597
CONTAINER 1D: LB SC j '2 ;
DN-NG REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NG.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK _MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7189127 2500666701 180 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
30.05.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501494
P: 36 - X 0 TBA-501543 f
|
71859054 2500643600 700 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
23.05.2019 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611’
010 P: 20 - X 3 TBA-501494 :
P: 120 - X ¢ TBA-501492 J
7189108 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
24.05.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611;
010 P: 4 - X 280 TBA-520921
p: B0 - X 0 TBA-501668
P: 8o - X 0 TBA-520880
p: 4 - X 0 TBA-550528
7189110 0550723441 i.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
23.05.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-501668
P: 80 - ¥ 0 TBA-520880
P: 4 - ’ X 0 * TBA-550528
7189111 0550724441 1,120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
23.05.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 80 - X o TBA-501668
P: 4 - X 0 TBA-550528
7189112 0550725441 1,120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
24.05,2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-501668
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 4 - X 0 TBA-550528
et K
GR: QUANTITY CHECK:Lﬁ“ G00DS CHECK:
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bianc = Exemplalra pour c
roso = Exemplaire de l'expéditeur
blep., = Examplaire di destinataire
va, Exemplalne du transporteur

wolg = Exemplar filr Auftraggeber
rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemptar fiir Empfanger
griln = Exemplar tir Frachifihrer

f voar lastgl
= Exemplaar voor alzender

h!vid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
blan = Exemplar for modtager

white = Copy fororderer
pink = Copy for sender

blanco = Essemplam per committenta
rosa = Essemplare per iniltenta

= Exernpilaar voor gead

blue = Copy for consignea

blu per dastinatario
graon = Copy for camler

vorda = Escemplan per transportators rﬂn = Exemplar for befordrer

groan = Exernplaar voor vervoerder

INTERNATIONALER

FRACHTBRIEF 7

LETTRE DE VOITURE [
INTERMATIONAL x

Ca transport est sotjlmls, nonobstant f
{outa clause contraife, & la Con- %
vention relative au contrat de trans-

port intemnational de marchandises

par raute (CMR).

Diese Beforderung unterliegt trotz elner
gegenleiligen Abmachung den Bastim-
mungen des Obereinkemmens {iber dan
Befbrderung g Im Ir ional
StraBengiitervarkehr (CMR).
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